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Что показывает словарь?
У�вас могут возникнуть весьма смешанные чувства, когда вы будете смо-

треть статистику или мнения отдельных авторов о�том, какие значения стоят 
за тем или иным арканом. Но�я�повторюсь: словарь демонстрирует тенден-
ции, а�не истину в�последней инстанции. Например, мое ви́дение карт также 
в� некоторых случаях существенно отличается от тех результатов, которые 
получились. Несмотря на то что мое имя стоит на обложке словаря, в�нем не 
отображен мой взгляд на карты Таро. Но�теперь я�точно знаю, где мое мнение 
совпадает с�большинством, а�где является авторским и�уникальным. Я�убе-
жден в�том, что при работе с�картами они выпадают всегда в�соответствии 
с�той палитрой значений, которая присутствует в�сознании (и�бессознатель-
ном) таролога, а�не в�соответствии с�некой абстрактно существующей нормой.

Имея многолетний опыт преподавания Таро, я� заметил, что, какую бы 
норму мы ни давали нашим ученикам, всегда происходит один и�тот же про-
цесс. Ученик сначала «заглатывает» все значения целиком, без особенного 
критического осмысления. Но�по окончании обучения в�ходе индивидуаль-
ной практики все эти интроецированные значения начинают просеиваться 
через его уникальную сеть ассоциативных связей. Со�временем это приводит 
к�тому, что ученик уже не видит карты так, как ему преподавали в�школе. Они 
обросли в�его сознании (и�бессознательном) новыми значениями, и�теперь 
его практика приобрела индивидуальный почерк. Именно поэтому книги 
по Таро не совпадают дословно, поэтому мы имеем столько колод и�школ, 
но�при этом как будто есть нечто, объединяющее всех тарологов.

Описывая это языком психодинамических теорий в�психотерапии, мож-
но говорить об индивидуальном и�коллективном бессознательном. И�тогда 
словарь помогает четко отделить первое от второго. Те�показатели, которые 
имеют высокую частоту, отражают как раз коллективное бессознательное�— 
или уровень архетипов, о� которых так часто сегодня пишут современные 
тарологи. А� значения с� низкой частотой� — это индивидуальное бессозна-
тельное отдельных практиков.

Преимущество словаря также в�том, что в�нем не работает правило со-
циометрии. В�изначальной выборке источников есть как именитые авторы 
и�классики, так и�начинающие тарологи, написавшие свою первую работу 
по Таро. Видя чье-то индивидуальное мнение в�словаре, вы�не знаете, чье 
оно. А�следовательно, авторитет имени, школы или направления никак не 
повлияет на ваше восприятие материала.

Что можно делать с� этой информацией помимо того, чтобы сверять 
свое ви́дение с� мнением большинства? Вы� можете сравнивать карты по 
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различным показателям. Кто более авторитарен�— Король Мечей или Ко-
роль Жезлов? Какая карта лучше передает идею скорости, «кто быстрее»? 
И� так далее по всем показателям словаря. Это очень интересные данные, 
особенно полезные начинающим тарологам, у�которых еще не сформирова-
лось собственное уникальное ви́дение арканов. Но�напомню, что вы можете 
как соглашаться с�этой тенденцией, так и�оспаривать ее. Словарь не диктует 
вам, как работать. Его задача�— пролить свет на неясные моменты.

Важные термины
В�ходе работы над статистикой словаря я�увидел некоторые новые явле-

ния, которые нуждаются в�определениях:
Ядро значений- — это 12 наиболее высоких показателей частоты для 

прямой карты и�6 наиболее высоких показателей частоты для перевернутой 
карты, за�которыми стоят определенные категории значений. Иными слова-
ми, ядро�— это от 12 до 20 категорий для прямой карты и�от 6 до 10 категорий 
для перевернутой. Ядро выражает основные значения карты независимо от 
школы, колоды, автора или течения. Это объективная тенденция, уровень 
коллективного бессознательного.

Расщепленное ядро�— это те случаи, когда в�рамках основных значений 
вы видите категории-антонимы, то�есть категории с�противоположными зна-
чениями. Например, в�ядре перевернутого аркана Мир есть одновременно 
и�«фрустрация», и�«успех». Похожие вещи можно заметить и�в�случае пере-
вернутого Солнца. Расщепленное ядро имеют те карты, по�поводу которых 
ведутся основные споры�— считать ли перевернутый аркан противополож-
ностью прямому или лишь ослабленной степенью его проявления. Когда эти 
споры серьезные, расщепление достигает уровня ядра значений. В�остальных 
случаях противоречия остаются на уровне авторских значений и�не имеют 
высоких показателей частоты.

Вирусная категория�— это та категория, которая начинает встречаться 
очень часто в�ядрах многих карт. Ярким примером вирусной категории явля-
ется «Болезнь» или «Сверхъестественное». Если категория является вирус-
ной, то�это демонстрирует случаи, когда отдельные авторы начинают искус-
ственно сращивать различные классификации (например, болезни или пан-
теоны сверхъестественных существ с�системой Таро), а�далее из-за авторитета 
этих авторов другие тарологи слепо повторяют за ними. Это говорит об ис-
кусственности, ложности и�даже опасности. Это очередное доказательство 
того, что Таро нельзя пока использовать для вопросов на все темы. Вирусный 
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характер категории «Болезнь» делает применение карт в�теме диагностики 
заболеваний этически неприемлемым. Мое личное мнение таково: таролог 
и�его клиент должны четко проговаривать все существующие ограничения 
системы прежде, чем переходить к�рассмотрению подобных вопросов, что-
бы клиент не чувствовал себя дезориентированным и�осознавал все риски.

Что нового?
Впервые значения карт систематизированы на основе частотного ана-

лиза, то�есть того, насколько часто то или иное значение реально ис-
пользуется в-практике. Это позволяет отделить устойчивую традицию от 
авторских взглядов, выявить семантическое ядро карты, а�также предложить 
новый способ ориентироваться в�многообразии интерпретаций. Но�нужно 
помнить, что Таро, будучи системой, не� стоит на месте. И� хотя изменения 
не происходят быстро, через 50 – 70 лет статистика этого словаря может счи-
таться устаревшей и�потребует обновления на основе нового исследования.

Ошибки в интерпретации данных
Когда будете пользоваться словарем, вы�можете допустить одну очень 

серьезную ошибку, от�которой я�хотел бы вас предостеречь. Если сравниваете 
что-то в�словаре, то�делайте это только в�рамках одной таблицы. Не�сравни-
вайте таблицы между собой! Иными словами, если хотите понять, кто более 
вежлив�— Рыцарь Чаш или Королева Чаш, то�ошибкой будет искать значе-
ние вежливости отдельно в�графике Рыцаря и�отдельно в�графике Королевы 
и�сравнивать показатели. Корректно будет взять таблицу вежливости и�поис-
кать в�ней данные для Рыцаря и�Королевы.

Дальнейшие исследования
Полученные данные можно интерпретировать бесконечно. Можно на-

писать еще несколько томов интерпретаций и�выдвинуть миллионы новых 
гипотез на основе данных словаря. Но�главное, о�чем я�писал в�начале,�— 
наконец у�нас есть общая точка отсчета для обсуждения и�дискуссий. Более 
того, мы�получили инструмент, который открывает дорогу для исследований 
феномена Таро. Я�не думаю, что они тут же начнутся, так как, по�моему опыту, 
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тарологи избегают пока обращаться к�научному мышлению и�исследовани-
ям в�своей работе. Но�если такие энтузиасты найдутся, словарь станет пре-
восходной шкалой для обработки полученных данных. Если исследователям 
нужна более подробная информация по материалам, которые есть в�матри-
це, но�не вошли в�данную версию словаря, то�я�буду рад предоставить ее. 
Только, пожалуйста, обращайтесь не из праздного любопытства, а�из прак-
тической необходимости. Я�спрошу вас, что вы исследуете и�какие конкретно 
данные вам нужны. Пишите на адрес: ghenabel@gmail.com.

Субъективность и объективность
Несмотря на все графики и� цифры, словарь нельзя назвать на 100 % 

объективным. Конечно, сортируя слова и�выражения по категориям, я�опи-
рался на свое ви́дение и� свой опыт как лингвиста. Распределение могло 
быть несколько иным, и�некоторые читатели могут со мной не согласиться 
в�том, что отдельное слово попало именно в�данную категорию. Возможно, 
в�их понимании оно должно было примкнуть к�другим словам. Здесь не-
возможно спорить. Я�призываю тех, кто категорически не согласен с�моей 
сортировкой лексики, составить свои словари. Я�охотно поделюсь с�вами 
протоколом работы.

Международный проект 
и обратная связь

Преимуществом данного словаря является его международный характер. 
В�основе лежит русскоязычная матрица, так как русский все же является язы-
ком, на�котором я�говорю с�детства, будучи беларусом. Также русский язык, 
как и�другие славянские языки, обладает достаточно развитой грамматиче-
ской морфологией, что позволило в�рамках категорий разделить слова на 
морфологические группы. То�есть в�русском языке по слову сразу понятно, 
к�какой части речи оно принадлежит. В�других системах это может быть не 
так очевидно. Но�словарь возможно сделать на любом языке.

Если на момент чтения данного текста на вашем национальном языке 
еще не издан подобный словарь и�вы являетесь издателем, я�приглашаю вас 
к�сотрудничеству. Мы�можем сделать большой, универсальный или малый 
словарь на вашем родном языке. Это будет не перевод русского словаря, 



1 9

В с т у п л е н и е

а�полная переработка структуры с�сохранением всех данных по статистике. 
Пожалуйста, пишите на адрес: ghenabel@gmail.com. Если вас интересуют дру-
гие мои проекты, вы�можете узнать о�них в�«Инстаграм»1: @psy4tarot.

Список категорий
А�—  [авторитарность]; агрессивность; (адаптация); (акцентирование); 

[аморальность]; [анализ]; (анатомия); (армия); аутоагрессия; аффек-
тивность.

Б�—  баланс; беда; бедность; безбрачие; (безвозвратность); (безвыход-
ность); (бездействие); [бездомность]; [безопасность]; безрассудство; 
безумие; (бесконечность); (бессмысленность); [бесчувственность]; 
[благодарность]; богатство; [болезнь]; [большой]; бракосочетание; 
(брать); [будущее]; быстрый; бытие.

В�—  важность; [вдохновение]; вежливость; (вещество); (вина); (виталь-
ность); (вкус); (влияние); внешность; [вовлеченность]; (вода); [возбу-
ждение]; (возврат); (воздух); (возможность); восхищение; [враждеб-
ность]; (вредительство); (вхождение); выбор; [выгода]; высокомерие.

Г —  (гендер); [география]; гибкость; глупость; (господство); (гостеприим-
ство); (государство); (граница); [группа]; грусть; грязь.

Д —  (давать); (далекий); (движение); (двойственность); (действие); де-
монстрация; [деторождение]; [детство]; [дефицит]; дисбаланс; (дис-
криминация); [добродетель]; доброта; [доверие]; (доказательство); 
[документы]; долгосрочность; (долженствование); (домогательство); 
(достаточность); [достоинство]; [доступность]; доход; [дружелюбие].

Е�—  еда; (единоличность).
Ж�—  жадность; желание; (женственность); жертва; жестокость; [живот-

ные]; (журналистика).
З�—  забота; (забывание); [завершение]; зависимость; [закон]; [замкну-

тость]; (запоздание); (запрет); застревание; защита; здоровье; (зем-
ля); (злословие); злость; [знак]; знаменитость; [зрелость]; (зрение).

И�—  [идеал]; (иерархичность); избавление; избегание; (изгнание); (издева-
тельство); (изъятие); иллюзия; [импульс]; [инвестирование]; [индиф-
ферентность]; [инициатива]; иностранный; (интенсивность); интерес; 

1 Социальная сеть Instagram запрещена на территории Российской Федерации, 
так как ее компания-владелец Meta Platforms Inc. признана экстремистской органи-
зацией.�— Прим. ред.
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[искусство изобразительное]; [искусство медийное]; искусство сце-
ническое; (искусство); (использование); испытание; [исследование]; 
[истина]; (история).

К�—  (количество); (компенсация); компетентность; (комплексность); [кон-
куренция]; консультирование; [контакт]; контроль; [конфликт]; [кон-
центрация]; [коррекция]; [космос]; [красота]; краткосрочность; (кре-
дитование); криминалистика; [критика]; (кульминация).

Л —  [легкость]; лень; (либеральность); лингвистика; ловушка; [ложь]; ло-
яльность; любовь.

М�—  магия; [малый]; [мантика]; (математика); материализм; (материя); 
медицина; медлительность; [мероприятие]; (меры); (месть); (метод); 
[минералы]; [миролюбие]; мистика; [мнение]; много; [молодость]; 
(мораль); (мужественность); мышление.

Н —  (награда); [нагрузка]; [надежда]; (наказание); (нападение); напиток; 
(направление); (наркотик); [наследие]; [настоящее]; (находка); начало; 
невоспитанность; [невыгода]; (негатив); недвижимость; [недоволь-
ство]; нежелание; (нежность); [незавершенность]; (неизвестность); 
некомпетентность; необычайность; неосознанность; [неподчине-
ние]; [несвобода]; [нестабильность]; [неяркость]; [неясность]; (низ-
вержение); новизна.

О�—  (обещание); (обоняние); образование; (обстановка); объективность; 
(огонь); ограничение; одежда; (ожидание); (озорство); [опасность]; 
(определение); оружие; осознание; (осязание); отвержение; ответ-
ственность; отдых; [открытость]; [отношения]; [очарование]; очи-
щение; ошибка.

П —  (память); [пассивность]; [пауза]; [период]; планирование; (повто-
рение); подарок; (подобие); подхалимаж; (позитивность); (поиск); 
(политика); поломка; [польза]; [помутнение]; [последовательность]; 
[послушание]; потворство; [потерпевший]; [появление]; праздник; 
[пребывание]; предательство; предвзятость; [предмет]; предпри-
имчивость; [препятствие]; преступление; [признак]; [приказ]; [при-
липчивость]; [принуждение]; [причина]; проживание; [производство]; 
прорицание; [простота]; пространство; [просьба]; [прошлое]; [про-
щение]; психика; пустословие; [пустота]; путешествия.

Р�—  работа; радость; (разведка); развитие; [развлечение]; [различие]; 
[разнообразие]; разоблачение; [разрешение]; разрушение; раскре-
пощенность; рассредоточенность; [растения]; рациональность; ре-
зультат; [религия]; речь; [решение]; ригидность; руководство.
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С�—  [сверхъестественное]; (свет); [свобода]; связь; сексуальность; семья; 
[сепарация]; [сила]; [синхронность]; скромность; скрупулезность; 
[скука]; [слабость]; [слезы]; (слух); [смерть]; [собственность]; (собы-
тие); [совет]; (согласие); [соединение]; создание; [сомнение]; [сон]; 
сопереживание; [состояние]; социум; [спешка]; [сплоченность]; [спо-
койствие]; спонтанность; спорт; [срочность]; [стабильность]; [ста-
рость]; статус; [статусность]; [стимулирование]; стихийные явления; 
страдание; страх; [стыд]; (субъект); [суггестивность]; судопроизвод-
ство; судьба; [сфера].

Т�—  талант; [театральность]; (тепло); терпение; территория; [технология]; 
[торговля]; традиция; транжирство; [транспорт]; трансформация; 
траты; [требовательность]; тревога; (тройственность); [трудность]; 
трудолюбие; (тьма).

У�—  уважение; [увеличение]; уверенность; удача; удивление; [удоволь-
ствие]; (улучшение); ум; [уменьшение]; [умеренность]; [уникаль-
ность]; [упорядоченность]; упрямство; [уродство]; успех; усталость; 
утрата; (ухудшение); [учреждение].

Ф —  [фертильность]; (физика); [физиология]; [философия]; финансы; 
[флирт]; [форма]; фрустрация.

Х�—  халатность; [хаос]; [характерология]; (химия); (холод); храбрость.
Ц —  (цвет); целомудрие; [целостность]; [центр]; [циркуляция].
Ч —  [частичность]; честность; честолюбие; (членовредительство); [чрез-

мерность]; [чувствительность]; чувство.
Щ�—  щедрость.
Э�—  экономия; (эксплуатация); (электорат); [этап].

Ю —  [юмор].
Я�—  [яркость]; [ясность].
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